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REF. PART No. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPCIÓN DESCRIPTION
EURO

03/2022
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13S C/2 FRAME c/w STATOR E1S13S C/2 CARCASA CON ESTATOR E1S13S C/2 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13S C/2 570,2
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13M D/2 FRAME c/w STATOR E1S13M D/2 CARCASA CON ESTATOR E1S13M D/2 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13M D/2 667,4
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13M E/2 FRAME c/w STATOR E1S13M E/2 CARCASA CON ESTATOR E1S13M E/2 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13M E/2 751,7
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13S A/4 FRAME c/w STATOR E1S13S A/4 CARCASA CON ESTATOR E1S13S A/4 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13S A/4 454,9
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13S B/4 FRAME c/w STATOR E1S13S B/4 CARCASA CON ESTATOR E1S13S B/4 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13S B/4 496,3
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13M D/4 FRAME c/w STATOR E1S13M D/4 CARCASA CON ESTATOR E1S13M D/4 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13M D/4 579,4
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13M E/4 FRAME c/w STATOR E1S13M E/4 CARCASA CON ESTATOR E1S13M E/4 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13M E/4 579,4
1 * CARCASSA CON STATORE E1S13M F/4 FRAME c/w STATOR E1S13M F/4 CARCASA CON ESTATOR E1S13M F/4 CARCASSE AVEC ENSEMBLE STATOR E1S13M F/4 646,7
2 * ROTORE FINITO E1S13S C/2 ROTATING INDUCTOR E1S13S C/2 INDUCTOR ROTATORIO E1S13S C/2 ROUE POLAIRE E1S13S C/2 458,8
2 * ROTORE FINITO E1S13M D/2 ROTATING INDUCTOR E1S13M D/2 INDUCTOR ROTATORIO E1S13M D/2 ROUE POLAIRE E1S13M D/2 520,4
2 * ROTORE FINITO E1S13M E/2 ROTATING INDUCTOR E1S13M E/2 INDUCTOR ROTATORIO E1S13M E/2 ROUE POLAIRE E1S13M E/2 558,8
2 * ROTORE FINITO E1S13S A/4 ROTATING INDUCTOR E1S13S A/4 INDUCTOR ROTATORIO E1S13S A/4 ROUE POLAIRE E1S13S A/4 493,8
2 * ROTORE FINITO E1S13S B/4 ROTATING INDUCTOR E1S13S B/4 INDUCTOR ROTATORIO E1S13S B/4 ROUE POLAIRE E1S13S B/4 518,6
2 * ROTORE FINITO E1S13M D/4 ROTATING INDUCTOR E1S13M D/4 INDUCTOR ROTATORIO E1S13M D/4 ROUE POLAIRE E1S13M D/4 596,2
2 * ROTORE FINITO E1S13M E/4 ROTATING INDUCTOR E1S13M E/4 INDUCTOR ROTATORIO E1S13M E/4 ROUE POLAIRE E1S13M E/4 653,3
2 * ROTORE FINITO E1S13M F/4 ROTATING INDUCTOR E1S13M F/4 INDUCTOR ROTATORIO E1S13M F/4 ROUE POLAIRE E1S13M F/4 695,3

2 *
SUPPLEMENTO PER DOPPIO CUSCINETTO 
(OPZIONE B14)

EXTRA PRICE FOR DOUBLE BEARING OPTION 
(B14)

SOBREPRECIO PARA OPCIÓN DOBLE COJINETE 
(B14)

SUPPLÉMENT DE PRIX POUR OPTION BIPALIER (B14) 54,0

3 * SCUDO L.O.A. N.D.E. BRACKET TAPA TRASERA FLASQUE ARRIÈRE 46,7
4a E13SB009B SCUDO L.A. D. 105 FRONT SHIELD D. 105 TAPA DELANTERA D. 105 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT D. 105 34,3
4a E13SB011B SCUDO L.A. D. 125 FRONT SHIELD D. 125 TAPA DELANTERA D. 125 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT D. 125 54,5
4a E13SB013B SCUDO L.A. J609b D. 146 FRONT SHIELD J609b D. 146 TAPA DELANTERA J609b D. 146 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT J609b D. 146 29,8
4a E13SB015B SCUDO L.A. J609b D. 163,6 FRONT SHIELD J609b D. 163.6 TAPA DELANTERA J609b D. 163,6 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT J609b D. 163,6 29,8
4a E13SB016B SCUDO L.A. J609b D. 177,8 FRONT SHIELD J609b D. 177.8 TAPA DELANTERA J609b D. 177,8 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT J609b D. 177,8 29,8

4a E13SB019B SCUDO L.A. D. 105 B3 PER MOLTIPLICATORE
FRONT SHIELD D. 105 B3 FOR GEARBOX 
MOUNTING

TAPA DELANTERA D. 105 B3 PARA 
MULTIPLICADOR

FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT D. 105 B3 POUR 
MULTIPLICATEUR

80,4

4b E13SB007B
SCUDO L.A. B3/B14 (OPZIONE DOPPIO 
CUSCINETTO)

FRONT SHIELD B3/B14 (DOUBLE BEARING 
OPTION)

TAPA DELANTERA B3/B14 (OPCIÓN DOBLE 
COJINETE)

FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT B3/B14 (OPTION BIPALIER) 72,6

4c E13SB001B SCUDO L.A. SAE5 FRONT SHIELD SAE5 TAPA DELANTERA SAE5 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT SAE5 50,5
4c E13SB003B SCUDO L.A. SAE4 FRONT SHIELD SAE4 TAPA DELANTERA SAE4 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT SAE4 54,5
4c E13SB005B SCUDO L.A. SAE3 FRONT SHIELD SAE3 TAPA DELANTERA SAE3 FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT SAE3 58,3

4c E13SB017B SCUDO L.A. STD. LOMBARDINI LOMBARDINI STD. FLANGE BRIDA LOMBARDINI ESTÁNDAR FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT LOMBARDINI STANDARD 51,8

6 E13BT000D
SCATOLA MORSETTIERA IN ABS (SENZA 
COPERCHIO)

ABS TERMINAL BOX (w/out COVER) CAJA DE BORNES EN ABS (SIN TAPA) BOÎTE À BORNES EN ABS (SANS COUVERCLE) 11,0

6 E13BT003DSV
SCATOLA MORSETTIERA IN LAMIERA 
VERNICIATA (SENZA COPERCHIO)

PAINTED METAL TERMINAL BOX (w/out COVER) CAJA DE BORNES DE CHAPA (SIN TAPA) BOÎTE À BORNES EN TÔLE (SANS COUVERCLE) 50,8

7 E13BT001D COPERCHIO SCATOLA MORSETTIERA IN ABS ABS TERMINAL BOX COVER TAPA CAJA DE BORNES EN ABS COUVERCLE BOÎTE À BORNES EN ABS 9,2

7 E13BT003DCV
COPERCHIO SCATOLA MORSETTIERA IN 
LAMIERA

METAL TERMINAL BOX COVER TAPA CAJA DE BORNES DE CHAPA COUVERCLE BOÎTE À BORNES EN TÔLE 15,6

8 E13KA000D PROTEZIONE L.O.A. REAR COVER PROTECCIÓN TRASERA COUVERCLE DE PROTECTION ARRIÈRE 6,5

E1S13 2-4 POLES

LINZ ELECTRIC S.p.A. - Viale del Lavoro, 30 - 37040 Arcole (VR) ITALY – T. +39 045 7639201 - F. +39 045 7639202
info@linzelectric.com - www.linzelectric.com



The features and specifications herein stated are in no way binding for LINZ ELECTRIC S.p.A.
LINZ ELECTRIC S.p.A. is free to modify the product at any time without previous notice Rev. 03-22

REF. PART No. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPCIÓN DESCRIPTION
EURO

03/2022

E1S13 2-4 POLES

9 E13KA005A TAPPO PER PROTEZIONE L.O.A. REAR COVER PLUG TAPÓN PARA PROTECCIÓN TRASERA BOUCHON DE PROTECTION ARRIÈRE 1,8
10 E13VE000C VENTOLA FAN VENTILADOR VENTILATEUR 20,5
11 EX411668225 CUSCINETTO L.O.A. REAR BEARING COJINETE TRASERO ROULEMENT ARRIÈRE 13,7
12 EX411434340 CUSCINETTO L.A. FRONT BEARING COJINETE DELANTERO ROULEMENT AVANT 25,4
13 * TIRANTE CENTRALE + DADO + RONDELLA CENTRAL TIE ROD + NUT + WASHER VARILLA CENTRAL + ARENDELA + TUERCA TIGE DE FIXATION CENTRALE + RONDELLE + ÉCROU 6,8

13a E11TK010A BUSSOLA TIRANTE CENTRALE PER C.38 TIE ROD BUSH FOR C.38
CILINDRO ROSCADO PARA VARILLA CENTRAL 
PARA C.38

DOUILLE POUR TIGE CENTRALE POUR C.38 10,2

14 E10KA000A COLLETTORE A 2 ANELLI SLIP RINGS COLECTOR DE ANILLOS COLLECTEUR TOURNANT 22,3
15 E13KA014A BUSSOLA ISOLANTE INSULATING BUSH CILINDRO AISLADOR DOUILLE ISOLANTE 1,7

18b EX561202006 MORSETTIERA PRINCIPALE 6 PERNI 6-PIN MAIN TERMINAL BOARD BORNERA PRINCIPAL DE 6 PINES PLANCHETTE PRINCIPALE À 6 BORNES 8,0

20 EX541802080R PONTE A DIODI TRIFASE 25A 1200V THREE PHASE DIODE BRIDGE 25A 1200V PUENTE RECTIFICADOR TRIFÁSICO 25A 1200V PONT À DIODES TRIPHASÉ 25A 1200V 36,2

23 * COMPOUND COMPOUND COMPOUND COMPOUND 216,5
24 E10KA011A MORSETTIERA DEL COMPOUND COMPOUND TERMINAL BOARD BORNERA DEL COMPOUND PLANCHETTE DU COMPOUND 6,1

25 E10KA014A
SUPPORTO DESTRO MORSETTIERA DEL 
COMPOUND

COMPOUND TERMINAL BOARD RIGHT 
SUPPORT

SOPORTE DERECHO DE LA BORNERA DEL 
COMPOUND

SUPPORT DROIT DE LA PLANCHETTE DU COMPOUND 2,0

25 E10KA014B
SUPPORTO SINISTRO MORSETTIERA DEL 
COMPOUND

COMPOUND TERMINAL BOARD LEFT SUPPORT
SOPORTE IZQUIERDO DE LA BORNERA DEL 
COMPOUND

SUPPORT GAUCHE DE LA PLANCHETTE DU COMPOUND 2,0

26 E13KA018A PORTASPAZZOLE COMPLETO BRUSH HOLDER ASSEMBLY PORTAESCOBILLAS COMPLETO PORTE-BALAIS COMPLET 62,9

29 E13KA023C PROTEZIONE IP21/IP23 (PEZZO SINGOLO)
IP21/IP23 ENCLOSURE PROTECTION (SINGLE 
PIECE)

PROTECCIÓN IP21/IP23 PARA CARCASA S (PIEZA 
INDIVIDUAL)

PROTECTION IP21/IP23 POUR CARCASSE S (UNE SEULE 
PIÈCE)

7,2

29 E13KA017C PROTEZIONE IP21/IP23 (PEZZO SINGOLO)
IP21/IP23 ENCLOSURE PROTECTION (SINGLE 
PIECE)

PROTECCIÓN IP21/IP23 (PIEZA INDIVIDUAL) PROTECTION IP21/IP23 (UNE SEULE PIÈCE) 7,2

38 E13GE211A DISCO DI ACCOPPIAMENTO SAE6½ SAE6½ COUPLING DISC DISCO DE ACOPLAMIENTO SAE6½ DISQUE D'ACCOUPLEMENT SAE6½ 10,3
38 E13GE212A DISCO DI ACCOPPIAMENTO SAE7½ SAE7½ COUPLING DISC DISCO DE ACOPLAMIENTO SAE7½ DISQUE D'ACCOUPLEMENT SAE7½ 10,3
38 E13GE213A DISCO DI ACCOPPIAMENTO SAE8 SAE8 COUPLING DISC DISCO DE ACOPLAMIENTO SAE8 DISQUE D'ACCOUPLEMENT SAE8 16,8
38 E13GE214A DISCO DI ACCOPPIAMENTO SAE10 SAE10 COUPLING DISC DISCO DE ACOPLAMIENTO SAE10 DISQUE D'ACCOUPLEMENT SAE10 16,8
38 E13GE215A DISCO DI ACCOPPIAMENTO SAE11½ SAE11½ COUPLING DISC DISCO DE ACOPLAMIENTO SAE11½ DISQUE D'ACCOUPLEMENT SAE11½ 16,8

39 E13KA008A
PROTEZIONE SCUDO SAE5 E LOMBARDINI 
(PEZZO SINGOLO)

SAE5 AND LOMBARDINI FLANGE PROTECTION 
(SINGLE PIECE)

PROTECCIÓN PARA BRIDA SAE5 Y LOMBARDINI 
(PIEZA INDIVIDUAL)

PROTECTION FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT SAE5 ET 
LOMBARDINI (UNE SEULE PIÈCE)

5,5

39 E13KA007A PROTEZIONE SCUDO SAE4 (PEZZO SINGOLO) SAE4 FLANGE PROTECTION (SINGLE PIECE)
PROTECCIÓN PARA BRIDA SAE4 (PIEZA 
INDIVIDUAL)

PROTECTION FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT SAE4 (UNE 
SEULE PIÈCE)

5,5
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39 E13KA009B PROTEZIONE SCUDO SAE3 (PEZZO SINGOLO) SAE3 FLANGE PROTECTION (SINGLE PIECE)
PROTECCIÓN PARA BRIDA SAE3 (PIEZA 
INDIVIDUAL)

PROTECTION FLASQUE CÔTÉ ACCOUPLEMENT SAE3 (UNE 
SEULE PIÈCE)

5,5

52 E13BT005A PIASTRA COMPOUND COMPOUND BASE PLATE PLACA DE BASE DEL COMPOUND PLAQUE DU COMPOUND 24,2

113 E13GE210A ANELLO DISTANZIALE (SINGOLO PEZZO) SPACER DISC (SINGLE PIECE) ANILLO DISTANCIADOR (UNA SOLA PIEZA) DISQUE D'ÉPAISSEUR (UNE SEULE PIÈCE) 2,0

114 E13GE220B DISTANZIALE SPACER DISTANCIADOR CALE D'ÉPAISSEUR 38,9

* Indiquer réf. alternateur et date de fabrication dans la plaquette signalétique

* Specificare codice dell'alternatore e data di produzione presenti sulla targhetta
* Specify Alternator's Part No. and Manufacturing Date from Rating Plate
* Precisar referencia del alternador y fecha de producción en la placa de datos
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